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USER MANUAL

Art. Nr.: 19902

Component names
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1. Comb 2. Cutting blades 3. Wide gauge plate

4. Prong narrow 5. Back cover housing 6. Shear Head

7. Lid 8. Tension nut 9. Shear head housing
10. Screw 11. Motor housing — left 12. Motor housing - right
13. Faber 14. Cooling fan 15. Screw

16. Switch 17. Carry cord 18. Cable with plug

19. Blade screw 20. Tension lock spring 21. Sliding sleeve

22. Spindle 23. Air filter

1.Delivery includes:

Shearing machine with shearing head, Pair of shearing blades, Special screwdriver,
Bottle of special lubricating oil, Cleaning brush, Set of operating instructions
Transport and storage case

2. Intended use:

This shearing machine is intended exclusively for use on sheep and goats, as well as
llamas, alpacas and other members of the camel family. Its use can also be extended
to cattle and horses by changing the standard shearing head. Other uses, particularly
the use of this machine on people, are not recommended.

3.Technical Data:

Model Designation: T 19902

Voltage: AC 220-240V Power: 400W

RPM: 1800- 2700RPM - 6 stages Noise emission: 90dB

Max. Ambient Temperature: 0 - 40 Air Humidity: 10%-90%

Dimensions: 80mm x 95mm x 360mm Weight (excluding cable): 2790g

4.0Operating notes:

1.Before using, must check the following notes:

Must be consistent with the use of voltage - nameplate

This machine is only used for AC power supply.

Avoid touching the blade in the workprocess.

Even if the machine has been closed, but as long as the power has not been unplugged,
do not touch the blades. In the install or remove the blade first, please be sure to unplug
the power. Do not contact the body of the washer with liquids, do not cut wet animal hair.
The liquid into the body will make the machine uninsulated, and thus there will be a risk

of electric shock or short circuit. Use only brush to clean the body when it is dry. To avoid
danger, wires must not be scattered while clippering. Before pruning, the wires must be
arranged in order to avoid winding. Animals must not stand over the wire, and must not
stand in the middle of the wire or its winding, in order to avoid danger, do not allow the
cable to touch to hot surfaces or other sharp objects, because it may damage the insulation.
Regularly check whether the power cord is damaged. Before unpluging the power cord,
turn off the switch (switch is in the 0 position). Use original blades, accessories and other.
Do not use blunt or broken tooth blades. The animal before pruning, to remove the foreign
body, hair such as sawdust, thread etc...

Wear the right clothes, do not wear too loose clothing, do not wear jewelry, which can stick
in the machine. Don't insert foreign objects in the machine's empty slots.

Operating personnel must have the skills to deal with animal hair cutting, noise may cause
animal rampage, which may lead to injury or pinching of the operator.
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Fasten the animal, and do not work with the machine in front of the animal. Hair trimming
in front of the animals, must be avoided at the workplace. Work in a well ventilated place
when pruning, Do not work around flammable and explosive goods, the pruning of
dangerous animals, especially meat animals.

Please strictly follow the safety instructions!

Electric circuit breaker is recommended.

This machine is not suitable for the use from old and weak people and forbidden for use
from children.

2. Adjust blade working pressure:

Before the operation, the machine shall be adjusted as follows:

Turn off the power, make sure the presser foot cone tip in the hole in the moving blade
Tighten adjustment nut until first feel the pressure. Start the operation of the blade device,
adjust the tension nut (Figure 4), until at the blade is almost no pressure (the noise gradually
increases).

Warning: if the adjustment cap is too loose, the blade may fly out and cause harm. So you
want to adjust the cap slowly, unscrew it until the noise is eliminated, in tighten adjustment
cap until feel the pressure. Always set to the correct pressure. If it does not trim, you need to
adjust the pressure. The machine does not need the pressure of the traditional wool shears
to cut. So be careful not to set too much pressure on the blade. At the time of pruning, as
long as the occasional blade pressing can be (max. pressure to tighten the adjustment cap
90 degr.) or cut hair may be set in the blade. If the adjustment cap is not tightened at the
beginning of the work, the shearing is very difficult or even can't be done. At this point
remove, clean and lubricate in accordance with the provisions of the assembly.

Lubrication.

Lubrication in the process of cutting and trimming:

It is important to apply a thin layer of grease on the blade and the fixed blade, which is very
important for improving the cutting performance and prolonging the life of the machine.
All parts on the head of the knife should be properly lubricated. Drop a few drops of oil on
the edge of the blade. To meet ISO-VG15 requirements, use special oil or paraffin oil,
because the oil is non-toxic, with no side effects, will not cause damage to the skin or
mucous membrane. Paraffin oil will stay more than 21 days. If Lubricating oil effect is not
strong is pruning effect is not ideal and the life of knife will shorten . Therefore, the blade
should be fully lubricated (usually at least once every 15 minutes) to avoid the effect of oil
evaporation.

3.Switching on / off

The rocker switch has two positions

Position 1: Switched On

Position 0 : Switched Off

The machine as shown in Figure two, insert the plug into the power outlet and check the
position of the switch. The electronic speed control switch has 6 speeds (1 stall speed is the
slowest, the speed 6 is the fastest). According to different need of adjusting the speed of the
blade, with clockwise rotation, the pendulum speed is gradually accelerated.
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Install blade: “

A pair of blade includes a fixed blade (Figure 2) and a moving blade (Figure 2), the blades
should be assembled in properly, according to one another. The installation should be
carried out according to the following steps:

Unscrew the adjustment cap, put the machine on a solid table, blade screw up, loosen the
screws, remove the old blade.

To clean the blades, make sure that no new grinding blade surface dirt, if not clean will
cause the shearing effect is not good.

Put the knife in the presser foot cone tip (Figure 4), ensure the relative position. Unscrew
and began to tighten the screws until you can gently push the fixed blade so far.

Turn the body over and adjust the tension nut again.

Alignment of the comb and the cutter is important. The cutter is located at the center of fixed
knife, and blade tooth tip cutting edge moves away from the blade. Tooth tip must be
1.5-2.0mm (Figure 1).

Once the blade is adjusted in position, it can be fixed with screw.

Check if the blade fixed position is correct, and the Prong narrow has been aligned with the
small hole on the knife.

Now tighten the adjustment nut, until the knife cutting surface comes in contact with the
fixed knife cutting surface, and have a certain resistance.

Maintenance:

Before the maintenance operation, the power switch should be at off position, and the plug
should be pulled out. Even if the machine has been shut down, as long as the plug is
connected to the power network, the maintenance should be not carried out. Whenever you
service the machine and maintenance is carried out — of the machine and especially of
the blade, the plug must not be connected to the power network.

Clean blade:

After the work is finished, use a dry cloth to wipe the grease on the blade and clean the
blade with a dry brush and then coat with oil. Even if there is very small rust point on

the blade, it can have a great impact on the pruning effect, and even make it completely
impossible.Pay attention if there is any rust.

Sharpen the blade:

Use only a sharp blade to work, replace the blunt and those with missing teeth.
Sharpening can be carried out only from qualified personnel.

Cleaning the air filter:

The air filter element can be found at the underside of the motor section of the machine.
The air filter element can be removed from the machine for cleaning .Regularly clean the
element with a dry brush. When cleaning the airfilter, machine must never be operated.
Replace the carbon brushes:

To replace the carbon brush is required to open the body, the procedure must be carried
only from qualified technician.

Storing the machine:

The machine should be kept in a cool place within the packing box. If there is any liquid
into the machine, please do not use the machine - this may cause electric shock or
short circuit. Please safe keep the machine: cleaning and oiling for the stress relaxation
and preservation in the storage box. It must be placed in dry and ventilated places.
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Warning:

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use.

Keep away from children.appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

It must be replaced by the manufacturer of its service agent or a similarly qualified person
in order to avoid a danger.

Common trouble shooting:
In case of failure in this listing, the authority of the maintenance
organization shall be contacted for troubleshooting and repair.

Please hand the machine to a service center or to a specialist electrical dealer in your
vicinity for necessary repairs.

Environmental protection and treatment measures: users have the obligation to properly
handle the product in the end of the use of the machine, please comply with the relevant
provisions of the state.

1,5-2,00mm

Damage or deformation

Failure phenomenon Fault cause Exclusion method
Move all the contact | Tension link spring | Change Tension link spring
surfaces can not touch | damage
the fixed blade
Moving blade can't move | Gear fault Change gear
Tension link spring | Change Tension link spring

Crank roller lost

Install Crank roller

Tension nut release

The pressure loss of lock

Replace the pressure spring, after
the installation of the Tension nut
easily

Lid bush looseness

Re bonding with thread

Can not be pressed on
the blade

Tension link spring
damage

Change Tension link spring

Sliding sleeve damage or
loss

Install or change Sliding sleeve

Swivelling fork wear

Change Swivelling fork

Prong narrow wear

Change Prong narrow

Weak shearing

The moving blade and the
fixed blade is blunt

Re grinding blade.
The amount of ground is about
0.2mm

Blade pressure is too
small

Adjust the Tension nut to increase
the pressure

Can't shearing

The fixed blade is not
installed.

Adjustment of the fixed cutter tooth
surface deflection of the cutter
1.5mm

Crank roller lost

Install Crank roller

gear damage

Change gear

The blade has been worn

Change blade

blade getting hot

Blade pressure to high

The blade pressure and the grinding
blade are necessary

Crank  roller  without
lubricant

Add oil

Sliding sleeve  without
lubricant

Add oil in Sliding sleeve

The bearing has been
worn

Change bearing

Motor not running

Without power supply

Check connection

Power cord damage

Inspection and replacement the
power cord

Switch or motor damage

Sent to Serving center

Motor running too slow

Carbon brush wear

Replace the carbon brush

Motor overheating

The air filter blocked,
unable to clear the air

Remove air filter, use brush to clean
or replace air filter
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- STEP 1

Upend the sheep and sit it between your knees. Make your first
stroke straight down the right-hand side of the brisket and
follow on out and down over the belly. Repeat second stroke
likewise but once in the belly area swing across to the left

hand side. Strokes 3/4/5 across the belly. Some briskets can
be "hell" to enter, so keep the blades tight and flat to the skin.

Often stretching the belly skin make the penetration of the
clipping head easier as the blades enter the wool. Clip in
around the annul area and nip of the top wool of the tail

N.B. Note/locate position of penis and teats. (see arrows)
Your sheep are usually keen to keep these in tact!

Tip! If the" victim" struggles dip and bent your knees.

- STEPS2&3

Cleaning the legs following the inside leg line -three strokes, then hold up each leg and
shear down back of the leg. Tip! Press the magic button! Jab your thumb into the groin area
of the sheep and it will automatically stretch out the corresponding leg in a rigid stance. -
Makes life a lot easier!

Now lay the sheep on its side and proceed with strokes 9 to 13. (Making sure you shear all
the way up to and just over the backbone line.) Note the position of feet in the diagram. This
is important! If the sheep gets free at this stage all hell breaks loose! Right leg between the
sheep's two front legs, left leg supports the sheep's back. On the first sign of any attempt to
struggle free, dip and bent your knees so as to hold the sheep down.

Fig 02 Fig 03
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- STEPS 4 &5
With the sheep in the position as shown in the diagram (Step 4) proceed with blows
14/15/16 to clean off the rear end. Remember the "magic buttons" - apply pressure
approximately in the area shown (arrow) to make the sheep hold its leg out straight.
Shear should also move his/her right leg back a few inches to help turn the sheep. Next with
sheep manoeuvred into the position shown proceed with blows 17/18/19 on the face.

Fig 05

- STEPS 6 &7
With the sheep back into a sitting position, take a firm hold of the jaw stretching the neck
back and complete blows 20/21. The first blow (20) especially on long woolled sheep you
will need to "break out" of the fleece under the chin. Do this by "raising the shearing head up
and away from the chin, this action will break the wool strands allowing you better access
for the following blows. Blows 22/23 finish the cheek areas.
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- STEPS8&9

Blow 24 should clear up to the far ear. On very woolly folk you may need to continue on over
the eye and in extreme case of wool cover clean the nose. Bend/roll the sheep head/neck
over you knee to stretch the chest and lower neck areas. Blows 26/27 clean up the front leg
as shown. Note position of the shearer's feet and knees!

- STEPS 10 & 11

With the sheep in a sitting position, your elbow on the neck holds the front leg and shear
down as shown (Blows 28/29.) Having now completed most of the awkward areas you are
poised to "fly." Sheep manoeuvred into position as shown (Do note position of the shearer's
leg - VITAL!) Many a "yow" has up'td and scampered away at this point, leaving the shearer
with a "Were he be too me dear." ("Yow" is Devonian name for a sheep! Starting from were
you finished when you were on the belly blows now shear across the body, nice long flowing
"blows" (no double cuts!). (30/31/32) Finishing from the tail all the way - a long blow right up
to the neck, curling off at the ear. You will have cradled the head to achieve this action. (33)
This little action will stretch you - but there is worse to come!
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- STEPS12& 13

Shearer's left hand attached to the jaw bone or head, the position of which is curve round
your leg with your knees bent, and right leg position just over the sheep's rear proceed with
blows 34/35. Now (this sorts out the men from the boys!) with your fingers hanging on for
dear life to the head (use the jaw bone for anchorage) raise the sheep upwards by yourself
stepping slightly backwards and then proceed to carry out blows 36 to 40. With your body in
an almost "S" shape position this stretches muscles you never thought you had!)

- STEPS 14 & 15
With the sheep in a sitting position as shown in the diagram take out blows 41/42. In step 15
it may help with many sheep to stretch the skin to complete blows 43 to 45
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- STEP 16 - you are almost there!
PBbKOBOOCTBO 3A YINOTPEBA

With the sheep in a position with its head but - not the
shoulders through your legs (If you let the shoulders Art Nr.: T 19902

get past your leg you have just given the sheep the
advantage, and most will take it and you with them!)

proceed to complete the last three blows 46/47/and 48. npOLIeTeTe Te3n MHCTPYKUUU nNpeagn yn OTpe6a.

1.KoOMnoHeHTU:

Release the sheep by opening your legs +----- you have finished! ---the first one!

NB. In the old days (when wool had some value!) one had an assistant, who at this point
collected up the "entire" fleece. With the style of a "professional” they threw it up and overin
the air so that it landed the right way up fully spread and ready to be rolled and tied. (Tied
with the neckband - not some dirty bit of binder twine!) While this "artistic" act was being
performed the shearer "oiled up" the handpiece, adjusted the tensioning of the blades if
necessary and made ready for the next customer! ««<eeeeeeeeeees SHEARING IS FUN!

1. TpebeH 2. Pexeuwpo ocTpue 3. MpwuTtuckawa nnoya

4. TMpwutuckawa ckoba / 3vbey 5. Kopnyc - npeaeH kanak 6. Kopnyc Ha pexeliaTa 4yact

7. 3aTsrawa ravika 8. KoHTponupalua raiika 9. BuHT

10. BuHT 11. NaBa yacT Ha kopnyca 12. [dcHa 4acT Ha kopnyca

13. CrpaHuua 14. Kanak Ha oxnaautens 15. BWHT Ha Kanaka Ha oxnagurtens
16. MyckoB KoY 17. Kauwka 18. Kaben c wencen

19. BWHT Ha ocTpueTo 20. OnbBala, 3ak4YBaLla NpyxuHa 21. Mnb3rawa BTYNKa

22. WnuHaen 23. Ountbp
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1.0komnneKkToBKa:

MoacTpurealya MallvMHa ¢ NoAcTpurealla rnaea
YndT ocTpueta

OTBepTKa

ByTunka cneumanHo cMa3o4yHO Macro
MouncTBala yeTumua

MHcTpykumm 3a nona3saHe

Kydhap 3a TpaHcnopTupaHe 1 cbxpaHeHue

2.NMpeaBuaeHa ynoTtpeba:

MpeaBnaeHa 3a cTpuraHe Ha oBLE, KO3W, NaMu U ApPYrn.

Moxe Aa ce 1U3nonaea 1 3a CTpUraHe Ha KOHe U KpaBu, ako ce CMEHW CTaHaapTHaTa
cTpwxella rnaea. [la ce nsnonaea 3a gpyro n ocobeHo BbpXy xopa, He ce npenopbyBa.

3.TexHunyecka nHchopmaumsa:

Mopen: T 19902

HuBa Ha wym: <90dB

BaxpaHBallo HanpexeHue: AC 220-240V
Honyctnma BnaxHocT:10% -90%
MouwHocT: 400 W

Honyctnma Temnepatypa: 001-40
CkopocTt 1800 — 2700 rpm

Terno: 2.79 kr. (6e3 kabena)

CteneHu: 6

Mabaputn: 80x95x360 Mm

1.MpaBuna 3a 6e3onacHoOCT:

5.1. BbBegeHue:

To3n pasaen onucea 3aabIPKUTENHUTE NpaBuna 3a 6e3onacHocT, kouTo TpsibBa ga ce
cbbrntogaBat npy ynotpeba Ha MallmMHKaTa 3a ctpuraHe. Beuyku xopa, kouto pabotart
no unu ¢ MalLnHaTa, UMaT 3agbIbKeHne Aa npoyeTar UHCTPYKUMUTe 3a ynoTpeba.
MHcTpykunnTe 3a paboTta TpsibBa Aa ce nasaT B Kydpapa 3a CbxpaHeHue u Tpsabea Aa
ObAaT JOCTBMHM Mpe3 LANoTO BPEME.

5.2. CumBonu 1 3Hauu 3a npeaynpexaeHue:
B nHcTpykumsTa 3a ynotpeba ce nanonseat pasHoobpasHu cumBonu. Te ce o6o3HayaBaT
noTeHunanHm onacHOCTU U TOYKa C TEXHUNYEeCKa VIHd)OpMaLlI/Iﬂ, Hecna3BaHeToO Ha KOUTO

e goseae Ao hmsmyecko HapaHsiBaHe, NoOBpeaun Ha NpeamMeT nnn HeedekTmeHa pa60Ta.

CumBoONM 32 ONACHOCT:

MpeaynpexaeHue!

O6o3HavyaBa noTeHUManHo onacHa cutyauus. AKo He cenpegnpuemMar
NpeBaHTMBHU AENCTBUA, TOBa MOXe Aa A0BeAe A0 CMbPT UM MHOTO CEPUO3HO
r3nYecKo HapaHsBaHe.
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BHumaHwue!

O6o3Ha4yaBa noTeHUManHo onacHa cutyauusi. Ako He ce npeanpuemar
npeBaHTUBHA AGVICTBVIH, nocneacTBndaTa morat ga 61:,an nekn nnn MUMHUMarnHu
HapaHABaHUA.

CumBonu 3a uHdopmauums:

3abenexka
OT6ensA3Ba HECHLOTBETCTBME, KOETO MOXE [a AoBede A0 paboTHa HemsnpaBHOCT
UNu noepeaa.

UniocTpoBaHa Genexka :
To3n cMmBON, 3a€0HO C HETOBUSI HOMEP Ce OTHACH [0 CBbp3aHa WUIocTpauus B
Kpasi Ha UHCTpyKUMsiTa.

5.3. MpaBunHa ynorpe6ba:
Pa6oTaTa 3a KOSiITO MallVHaTa e npedHasHayeHa e onucaHa
no-rope.

CneaHuTe NpunoxeHust 3a 6esonacHa pab6ora:

[eTtannute ot pasaen ,TeXHNYeCckn JaHHW", Ce CUMTaT 3a 3aab/HKUTENHN

onepaTuMBHU OrpaHuyeHus 1 kateropmu. MoacTpUrBaHETo Ha ApPYru XMBOTHMU,

0CODEHO Ha HAKOM OMacHMU KUBOTHU KaTo ynoBeHWU ONBU XXUBOTHU U OPYrnN KaTo TAX,

ce cunTa 3a HenpasunHa ynotpeba. ToBa MOxe Aa AoBeade A0 06CToATENCTBRa,
3acTpallaBaliy XnBoTa U KpanHUUMTE. YCTPOMCTBOTO HE e NpeaHa3HayeHo 3a ynotpeba
OT Marku eua Unu HemoLHM xopa. AKO ce 13Mon3Ba C YCTPOMUCTBO 3a yabIikaBaHe unm
nopTaTMBEH Pa3KMOHUTEN, YBEPETE Ce, Ye Te3n YCTPOMCTBA Ca NO3NLIMOHMPaHW Taka,

Yye He MoraT fga 6baaT HanpbCkaHy UKW NOA BIIMSIHMETO Ha Bnara.

5.4. MpuHUMnn 3a 6e3onacHoOCT:

5.4.1. CBbp3BaHe CbC 3axpaHBaHe:

Camo nocraBeTe wiencera B HEMOBPeAEHN KOHTaKTW. [lepekTHITe uHcTanauum |

Morart [a NpUYMHAT TOKOB yaap Uin KbCO CbeauHeHne. BbHIWHMTE KOHTaKTH

Tpsibea aa 6baat cHabaeHu ¢ npekbeBad (FI). CvbniogaBaite CbOTBETHUTE

HaumMoHarnHu npaeuna. NoyncTeaHeTo 1 peMOHTMpaHeTO TpsbBa Aa ce M3BbPLUBAT, Creq Kato
3axpaHBaLLuWs LWencen e U3BafeH OT KOHTakTa. Hukora He ocTtaBainTe mallnHaTa 6e3
HabnogeHue ¢ wencen B KOHTakTa. [lpbXTe gelarta Ha cTpaHu oT paboTHaTa 3oHa U
CbXpaHsiBaTe MallvMHaTa Ha MecTa HedOCTbMHM 3a TSX.

5.4.2. UanckBaHusA 3a cepBU3 U NpoBepKa:

PaGoTeTe ¢ MalumHaTa 3a cTpuraHe camo, ako e HernoBpeJeHa M B HEOOXO4MMOTO 3a ToBa
cbCTosiHME. Beekn fedbekT B kKopnyca unu enektpuyeckusi kaben, Tpsabsa aa 6vae
OTCTPaHeH Ypes Nnonpaeka U OT CEPBU3EH TEXHUK.
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5.4.3. EMucuun Ha wywm / llnyHu npeanasHu cpencrea:

Hocete aHTMdOHM
TvNUYHOTO HMBO Ha WyMma npu pabota e 93 dB (A).
Hwve npenopbyBame npu paboTa BUHarM ga ce HOCAT aHTUGOHM.

Hocete npeanasHn odunna n pbkaBnum

3a Bala nnyHa 6e3onacHocT, Hue npenopbvyBamMme Aa
HOCUTE npeana3Hn o4mna n pbkKaBuLN.

JInyHo npeanasHo obnekno TpsibBa Ae rpwxka Ha paboTeLyms.
1.Pabora ¢ mawumHarTa:

6.1. YnpaBneHue n paboTHu Genexku

ChblUecTByBaT ONMacHOCTM NPUCHLUM NpY HEMpaBunHa ynoTtpeba Ha
enekTpuyecko obopyasaHe, 0coOeHO Ha XXMBOTHOBLAHO obopyaBaHe!
Mpeamn ynotpeba Ha malmHaTa, Tpsbea Aa cbonogaBate crefHuTe Mepku
3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha MHUWOEHTU:

-3axpaHBaLloTO HanpexeHue TpsabBa ga 6bae CbLLOTO, KaTo TOBa MOCOYEHO BbPXY
MHpopMaumnoHHaTa Tabena. MawuHaTta moxe fa 6bae cBbp3aHa camo kbM AC
3axpaHBaHe.

-M13bsareanTe BCAKaKbB KOHTAKT C ABMXKELLUTE CE CTPUXKELLM OCTpUETA.

-[opu cnep kaTo MallnHaTa € U3KrnyeHa, He 3axBallanTe B obrnacTtTa Ha cTpuxeLwuTe
OoCTpueTa JoKaTo MallMHaTa € CBbp3aHa KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe.

BuHaru usknioyBaiTe OT KOHTaKTa npeaun paboTta Bbpxy NOACTpUrBaLLuTE OCTpUeTa U1
cTpwxellaTa rnaea.

-M3bsareainTe ga gokocBaTe BCsKa MallMHa, KOSITO € B KOHTaKT ¢ TeYHOCTU. Hukora He
CTPWKETE MOKPU XMBOTHU. Besika TEUHOCT nonagHana B MallmHaTa e NMOHMXK
enekTpuyeckata nsonaums. B TakbB cny4yai cblieCcTByBa OMACHOCT OT TOKOB yaap vnv
KbCO CbeanHeHune. NoyncTeanTe MallMHaTa camo KoraTo € cyxa, U3nonsBaikn YeTka
UIn NpegocTaBeHaTa YeTka 3a NoYncTBaHe.

-Bcekn enektpudeckun kaben nexaty, cBo604HO Ha 3eMATa Ha KaKBOTO U a € pa3CTosiHNe
Moxe fa 6bae HenpeaBUOEHO NPENATCTBME U ja CTaHe U3TOYHMK Ha OMAaCHOCT.

Mpeown oa 3anoyHeTe ga CTpukeTe, nocTtaBeTe kabena BHUMATENHO U HEMOKbTHAT.
M3bsareariTe BCAKO yCyKBaHe Ha 3axpaHBalLusa kaben u npefoTBpaTeTe 3annmnTaHe.
YKnBoTHuTte He TpsbBa Aa CTOAT BbPXy UMK Aa NpeMuHaBaT Npe3 3axpaHBaluus kaben
unu ga 6boaTt 3axBaHaTh OT Hero.

Hukora He HaBMBaiTe kabena oKomno MaluvMHaTa 1 ro naseTe garned OT ropeLum D

NOBBLPXHOCTU 1 06ekTW. ToBa BOAM A0 pa3kbCBaHe U ce NMoBpexaa msonauuaTta.
KabenbT TpsibBa nepnoanyHoO Aa ce npoBepsiBa 3a NoBpeau.

‘MpeBkntoveTe MawmHaTa Ha nosmums ,MISKIMKOYEH" (nosnums ,0”, untoctpauums 2), npeav aa
n3saguTe wencena. dur.2

-‘N3non3BaiiTe camo opurMHanHm ocTpueTa 3a ctpuraHe. He nanonseaiite noBpeaeHy octpueta
CbC 3aTbMNEHW,JIMMCBALLM UMK CHYNEHN 3bOLW.
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PaboteTe camo ¢ ocTpu

CTPUXKELLM OCTPUETa HAaTOUEHM B cCreumanuaMpana pabotunHuua.

-BHumaBaiiTe 3a vyxam Tena (xvua, AbpBO M Ap.) B PYHOTO U MM OTCTPaHETe Npeau Aa craptvpare
CbC CTPUTaHETO.

‘Hocete yno6Hu paboTHu Apexu. He HoceTe H1KaKBM BUCALLM Apexu unn GuxyTa, KoMTo Morat aa
ObaaT 3axBaHaTW OT ABUXELLMTE Ce YacTu Ha MalumMHaTa. Hue cunHo npenopbyBame ga HocuTe
npeanasHu o4mna u aHTUGOHM.

-Hvikora He nocTaBsNiTe NpeameTyt B OTBOPUTE Ha MalLMHaTa.

-lymMbT OT MalmHaTa MoXe ja pasTPEBOXM XUBOTHUTE. 3HAYUTENHO HapaHsaBaHe Moxe Aa 6bae
NPUYMHEHO B PE3ynTaT Ha PUTHWK OT XMBOTHO UNK Aa GbaeTe NpemasaHun OT TEXeCTTa Ha TANOTO My.
3aBbpxeTe 30paBo XKMBOTHOTO, NPUBNMKETE rO OTNPEA U BKIKYETE MalUMHaTa U3BLH obxBaTa Ha
3peHune Ha KMBOTHOTO.

“XKnBoTHWTE TpsibBa Aa ce CTpuxKaT, caMo Cref KaTo HeyMbIIHOMOLLEHUTE UL ca OTCTPaHEHN OT
30HaTa Ha cTpuraHe.

-CtpuxeTe camo B JobOpe NpoBETPeHM MecTa (npax) 1 HUKora B 6nn3ocT 4o 06ekTW unu 4o rasose,
KOWTO MoraT fia u3byxHar.

Benexkute 3a 6esonacHocT Tpﬂ6Ba Aa 6baat cnasaHu BCEKM MbT.
[penopbunTENHO € BUHarM aa ce uanonssa CbeQUHUTENEH 3axpaHBaly,
obesonacsaBally Lencern, Kkorato ce paGOTVI C eNieKTpn4ecko o6opyuBaHe.

6.2. HacTtpovika Ha cTpuraHeTo Ypes 3aTtsarawiara rarka Npegn paboTta, HanpaBeTe HacTporika
KaKTO cnegBa.

Mpeawu cTtpuraxe: ) : ‘
our.3/7

Korato malumHaTa e usknioyeHa ce yBepeTe, Ye HOCEeLUTe KOHYCOBUAHW BUHTOBE Ha
npuTMcKallaTa CTsra ca 3axBaHaTu TOYHO B MO3MLMOHMpaLLMTE AYMNKM Ha pe3ela
(nmocTpauusa 3, Todka 2). 3ataranTe obTArawlara raka, 4OKaTo MbpBOHAYanHo 3abenexure
cbnpoTuBneHne (untoctpaums 3, Touka 1). Cnep ToBa 3aTerHete obTarawara raka ¢ va
3aBbpTaHe .

3ano4yHeTe paboTa ¢ MalwmnHaTa 3a ctpuraHe. OTnycHeTe 3artdraiyarta raka (uniocrtpaums 7),
[0KaTo B CTPUXKELLUTE OCTPUETA NOYTU HE Ce YCellla KOHTaKTHO HansiraHe (HUBOTO

Ha Llyma ce MoBuLLaBa).

BHumaHue: Ako 3aTsraliaTa raiika e npekaneHo OTnycHaT, pe3eubT Moxe Aa

N3XBbPYU 1 Oa Npean3Buka HapaHsiBaHe.

Cera 6aBHO 3aTerHeTe cTsarallara raika, JoKaTo HMBOTO Ha Llyma ce 3arfyLin U He yceTuTe
HAKaKBO CbNpPOTUBIEHNUE OOKATO 3aTdrarte ctdrawlara raika. Cera Beye HaTUCKbT

TpsbBa Oa e NpaBUITHO HAaCcTPOeH. 3anoyvHeTe aa cTpuxkeTe. AKO BCe OLLe He CTpwke Jobpe
Lwe TpsAbBa Aa 3aTerHeTe oLle Marko.
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Mo Bpeme Ha cTpuraHe:
Cuctemara 3a cTpuraHe paboTu ¢ 4o6aBeHO MHOMO NO-Marnko HanpexeHue, ot [I%;

KOMKOTO TPaAMLMOHHUTE MaLLUMHK 3a CTpUraHe Ha oBue. TpsibBa Aa ce nonarat
rpvxm, 3a ToBa TpsibBa Aa ce yBepuTe, Ye HACTPOEHOTO HaMpPEeXeHWe Ha OCTpUETaTa He e
npekaneHo ronsiMo. MNnaBHO HarnacsanTe HaNpeXXeHWETO Ha OCTpMeTaTa OT BpEME Ha Bpeme
no BpeMe Ha cTpuraHe (Makcumym %a 3aBbpTaHe).

Mexay cTpuxelLuTe ocTpueTa MoxXe [a ce cbbepe BbIHa, ako 3aTsrallaTa raiika He e
[0CTaTbYyHO CTerHarta npu cTapTupaHe Ha cTpuraHeTo. ToBa Lie uMa obpaTeH edekT npu
npofbiikaBaHe NpoLeca Ha CTPUraHe WK LLe To Hanpasy NoYTU HEBL3MOXHO.

AKO TOBa Ce Cryyu, CTpUXeLLMTe ocTpueTa TpsibBa Aa 6baaT pasrnobeHu, NoYNCTeHu,
CMa3aHu ¥ NOCTaBEeHU OTHOBO, KAKTO € OMUCaHO B TouKa 4.2.

6.3. Cma3BaHe:
[Mpeow v no Bpeme Ha cTpurave dur.4-9

Manbk crot Macno Ha peseua 1 nnacTuHata Ha rpebeHa (vntocTpaums 3, TOUKK :

1 + 3) e ocobeHo BaxeH 3a f0OpY pe3ynTaTi Npu CTpuraHe, a CbLUo U 3a Aa

YBENMYM XMBOTA HA MalLMHATa U Ha HEMHUTE CTPUXELLM ocTpueTa. Beuuku gpyru
YyacTu Ha pexeLlarta rmaea Cbllo Tpsbea aa 6baaT fobpe cmasaHu. MNocTaBeTe HAKOMKO Karnku
Macro Ha CTpuXKeLLuTe OCTpueTa 1 n3cuneTe Manko B OTBOPUTE 3a CMa3BaHe Ha CTpukellaTta
rmaea (unmoctpaums 4, Touka 2).

M3non3BaiiTe camo HaLeTo cneumanHo Macno unv napagyHOBO Macro, OTroBapsILLO Ha
N3nCKBaHMATa Ha ctaHgapTa ISO VG 15.

ToBa Macrno He e TOKCUYHO U He Mpean3BUKBa Apa3HEHe NpY KOHTAKT C Koxara unm
cnusectnte membpann. ToBa napacuHoBo macno Hamansiea ¢ 20% cneg 21 gHu
(CEC-L-33-T-82).

NowwoTo cma3BaHe e Hail-YecTaTa NpUYMHa 3a He3a40BONMUTENHU PE3YNTaTH NpU :
cTpuraHe. HeafekBaTHO CMasaHUTe CTPUXKELLM OCTPUETA LU NPerpesT, KOeTo BoAu

[0 HamarnsiBaHe xuBoTta uM. CTpukeLLMTe ocTpueTa 1 maga TpsibBa Aa 6baar
NpaBMIHO CMa3BaHW Mo BpeMe Ha CTpuraHe (Ha NoHe Bcekn 15 MUHYTH), Taka Ye Ja He U3CbXBaT.

6.4. BknrouBaHe / U3knouBaHe:

dur.2 [I%Q

Mma OBe nosuuum Ha Nib3ralims ce npekbeBay (nctpauus 2
nokassa nosmums ,0”).

Mosnums ,I”: MalwmrHaTa e BKnoyeHa.

Mosunuusa ,0”: MalumHaTta e usknoyeHa.

BuHaru usnonssainTe nnb3rawwms ce 6yToH (MtocTpaLms 2), KoraTo BKMoYBaTe W U3KMoYBaTe
malumHara. MNposepeTe nosnumusaTa Ha 6yToHa Npeau Aa BkNo4muTe Kabena.

6.5. Jlowo dyHKUMOHUpaHe ! 3 ‘

Mpenna3saLy npekbcBay Npu npetoBapsaHe dur.5
Mpenna3sawmsaT NnpekbcBay Npu NpeToBapBaHe, 3aliMTaBa MallnHaTa OT HEMO3BONEHWN MEXaHWUYHN
¥ TeMnepaTypHu HaToBapBaHusl. AKO Npeana3BaLLMsT NPeKbCBay Npy NpeToBapBaHe
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Cce BKIII0YM (MaLumMHaTa Le cnpe), CbLUo Taka HezabaBHO M3KMoYeTe MaluMHaTa C niTb3rams

ce 6yToH (nntoctpauus 2) (Mosuuwms — 0).

MpyunHuTe 3a 3adeincTBaHe Ha NpeanassalLms NpekbCeBaYy Npy NpeToBapBaHe ca: NoBpeaeH
ABUratern, NpekarneHo rofsMo HanpexeHve B OCTpueTarTa, 3acagaHe Ha CTpuxellaTta rnaea,
BriokvpaH Bb3gyLeH punTbp, T.H.

OTcTpaHeTe noBpeaata, A0 KaTo Lencena Ha MaluuHaTta He e B KoHTakTa. Cnef HSKOMKO MUHYTU
MaluMHaTa Moxe Aa 6bae OTHOBO CTapTpaHa KaTto HaTUCHETE NpeanasBalLysT NPeKkbCBaY npu
npeToBapBaHe. 3a ApYrM HeW3NPaBHOCTH, CbLLO Taka NOrneaHeTe CNMcbka C HEU3NPaBHOCTU B
Pasgen 5 ,[Monpaskun”.

7. CepBus:

Mpeau fa 3anoyHeTe KakBaTo U Aa e AEWHOCT MO PEMOHTVPaHe, U3BaAeTe Lencena
OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. [Jopu MaluMHaTa fja e U3KMoYeHa, He XBallanTe oKomno
obnacTTa Ha CTpUXeLLMTe ocTpMeTa 0 KaTo MallmMHaTa BCe OLLE € CBbp3aHa KbM
M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe. Korato paboTuTe no cTpukellmTe ocTpueTa / cTpuxellaTa
rnaea, BUHaru MbpBo WU3KIHOYBANTE OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

7.1. MNouncreaHe:

MouunctBaHe Ha CTpwxeluata rnaea n Ctpuxeluute octpueta Cnep ctpuraHe, OTCTpaHeTe BCUYKOTO
Macro OT MalLMHaTa KaTo ro 3abbplueTe CbC Cyx napLan 1 BHUMATENHO NOoYMCTETE CTpUKELLaTa
rmaBa 1 OCTpMeTa CbC cyxa YeTka. Cnes ToBa CMaxeTe YacTuTe, 3a a NpefoTBpaTuTe PhxasiCBaHe.
[Jopu Hal-marnknTe NeTHa pbXaa BbpXy OCTpueTata MoraT Aa 3aTpyaHAT CTpUraHeTo unu aa

ro HaNpPaBsiT HAMbITHO HEBbL3MOXHO.

7.2. MocTaBsAiHe Ha OCTPUETO 3a CTPUraHe:
dur.6

UndpT cTpuxelLn ocTpreTa ce CbCTOAT OT NacTuHa Ha rpebeHa (untoctpauus 6, Touka 2)
 oT pesel (uniocTpauus 6, Touka 1). Korato noctaesTe octpuerata, Tpsibea Aa ce BHUMaBa,
npaBWIHUTE NOBBLPXHOCTM Aa Ce MoMoxXaT eaHa cpeLly apyra.

OcTpvetata ce NocTaBAT KakTo creasa:
dur.7+8 ;

Pasxnabete 3aTsrawara ravika (MnocTpaums 7) u NocTaBeTe MallvMHaTa Ha TBbpAa NOBbPXHOCT,
Taka ye pukcupalLmTe BUHTOBE Ha OCTpueTaTa Aa nexar Harope. Pa3Buinte BUHTOBETE U
OTCTPaHETE U ABETE CTPUXKELLM OCTPUETA.

YBepeTe ce, 4Ye HOBUTE CTPURKELLIM OCTPUETA Ca YNCTH. OcobeHo BHUMaHWe TpF|6Ba na
ce 06pre Ha TOBa Aa Cce yBepuTte, 4Ye 3aTo4eHNTEe NOBbPXHOCTU HE Ca MPBCHHU, D

aKo N He 10pU HOBUTE 3aTOYEHM OCTPUETA HIMa [a CTpVKaT 3a40BONUTENHO.
our.9, 10,11

MNMocTaBeTe HOBMSA peseL, B AbpxXaya Ha KOHYCOBMAHWTE BUHTOBE Ha NpuTHcKaLla ckoba
(vnrocTpaums 9 + 3, Touka 2) M HaTUCHeTe nnacTuHaTta Ha rpebera mexay pasxnabeHuTe BUHTOBE
(vnoctpauus 10). Cera 3atarante pukcrpalmte BUHTOBE Ha OCTPUETO , 10 KaTO ycrneeTe NpocTo
C pbka Ja MpbAHETE HoBaTa nrnacTvHa Ha rpebeHa HacTpaHm.
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Cera 06bpHeTe MaluMHaTa Ha obpaTHO , Taka Ye 3aTdArallarta ranka ga e OTHOBO Harope. ue B Hesl € nornagjHara Hsikakea TeYHOCT. B T03u cryyai CbLUecTByBa ONAcHOCT OT TOKOB yAap
UNK KbCO CbenHeHne. 3aHeceTe MallvHaTa 3a CTpUraHe B CEPBU3EH LIEHTHP.

ToBa, KOETO cera e BaXHO [ia NoCTaBuTe ocTpueTara eqHo cpeLly Apyro Nno TakbB HauuH, CobcraBete cv HaBKK fja npubupare MaluMHaTa Mexay nepuoamTe Ha ynorpeba, E(

Taka Ye 3aTo4eHuTe NMOBBPXHOCTW Ha NnacTMHaTa Ha rpebeHa cTbpyat NpudnManTenHo CbXpaHsiBaiTe st JOOPEe NOYNCTEHa, CMasaHa 1 C HaManeHo HanpexeHue, B HelHus

1,5 — 2 MM Haf, BbPXOBETE Ha rOpHOTO ocTpue (Mntoctpauus 11). Cnen KaTto BEAHBX CTe Kychap 3a CbxpaHeHuWe, Ha YMCTO U CyXO MSICTO, HElOCTbNHA 3a Aela.

Harnacunu CTpuxeLLuTe ocTpreTa, HaMmecTeTe No3nLMATa Ha NnacTuHaTa Ha rpebeHa u

3aTerHeTe mKcupaluTe BUHTOBE Ha oCcTpueTo. MNpoBepeTe ganu CTpuKeLlnTe ocTpueTa 8.Monpaeku:

ca npaBuWITHO MOCTaBEHW ¥ Janu gbpxadva Ha KOHYCOBVMAHUTE BUHTOBE Ha MpuTUCKaLla ckoba 8.1. BbBepeHue

(vntoctpaums 3, Touka 2) ca cuTynpaHu B Aynkute Ha peseua. Cera cterHeTe 3ararawiarta Hevcreusta, koo TpsiGBa Aa Ce NpeAnpuemar, 3a 4a e OTCTPaH! HEM3NPABHOCT Ca NOCOYEHN B

ravika, Ao KaTo peseubT 6bae NpUTUCHAT A0 NnacTuHaTa Ha rpebeHa u Moxe Ja novyecTBaTe kornoHa ,lonpaBka” B CMCbKa C HEM3NpPaBHOCTUW. Tean Benexkun 3a nonpaeka, uaneyaraHu

Masiko CbNpOTUBIIEHNE. Ha YyepeH poH MoraT fja ce 13BbpLLAT OT OTOPU3UPaH CepBM3EH LieHTbP. [ogpobHocTyM 3a

OTOPU3MPaHUTE CEPBM3HM LIEHTPOBE MoraT Aa 6baaT HamepeHu B pasaen ,Agpecy 3a KOHTaKT” .
7.3. MogocTpsiHe Ha OCTPUETO 3a CTPUraHe:

PaboTeTe camo ¢ nofocTpeHn ocTpueTa 3a cTpuraHe. lNogmeHeTe 3aTbneHnTe ocTpueTa unu a.CnucbK ¢ Bb3MOXHU HEM3NPaBHOCTH
Tesn ¢ nuncealuy 3ubuu. MpaBmnHO HaTouYBaHE MOXeE [a Ce M3BbPLUM CaMo CbC crieumanHa CBbpxeTe ce C 0TOpManpaH CepBU3EH LIEHTBP B Criydan Ha ¢
MaLlLKHa 1 oT 0by4eH TEXHWK C KOroTO MOXE [a Ce CBbPXETe Ypes BalUnA CEPBU3EH LIEHTBLP. HeN3NpaBHOCTK, KOUTO He Ca BKIOYEHW B TE3N UHCTPYKLINU.
7.4 NouncTBaHe Ha Bb3AYLWHUA PUNTBLP: Ctpuxella rnaBa 3a oBLe:
dur.12 :

HEW3NPABHOCT NMPUYNHA MOMPABKA
Bb3,D.yLIJHVIFIT (*JVIﬂpr Ce Hamupa OT fornHata CTpaHa Ha OnbBaLLOTO CbeANHEHNE € CHYMEHO. MoameHeTe oNbBALLOTO CheanHEHUe.
MﬂCTOTO, K'b,ﬂ,eTO ce HaMMpa MOTOpa Ha mMaluuHaTa. BbmyLLlHVlﬂT (bl/lﬂT'bp MOXe ,ﬂa ce Pe3eL|bT He ce OBWXun WM3HOCEH KOMsIHEH Ban U /Unu KonsiHeH narep HOD,MeHeTe KOMSAHHUS Ban 1 /unu

no ysanarta NnoBbPXHOCT | 1 vnn BbpTALlaTa Ce MallMHHA YacT BbB KONSAHHUA narep n fvnn BbpTdLlaTa ce
OTCTPaHM OT MalLMHaTa, 3a Aa 6bae nouncTeH. MHOro BaXHO e NepuoanyHo Aa ro Ha JBUKEHE. cbopMaTa Ha Buna. I S =T SR () ST

no4ymcTeaTe CbC CyXa 4eTka. Korato nouyuncrteare Bb3ayLWHNA CbVIJ'IT'bp Ce norpmxeTte HUKakBU
CunHo n3HoceH narep. MogmeHeTe narepa.

yyam 0bekTv Aa He nonagHaT B MaluHaTa.
MoBpeaeHo 3b64aTo KoMneno Z30 yepHO
MaluvHaTa Hukora He TpsiGBa [a ce n3nonssa 6e3 BbaayweH punTbp! (vniocTpauys 1, Touka 8). Moamerere 3p64aTo Koneno.

MospeneH PenyKkTop B cekumaTa Ha

PeseubT He ce aBMxM. nBuratens.

MoameHeTe peaykTopa.

75 c-bxpaHeHMe Ha MallnHKaTa 3a CTeraHe: CHyI‘IeH WK oreHaT KONAHEH Ban. I'Io,qmeHeTe KONAHHUA Bars.

. ﬂMI‘ICBaLLl KOonaHeH narep. HOD,MeHeTe KONAHHUA narep.
CobxpaHsiBaiite MaluMHaTa 3a CTpUraHe camo Ha Cyxil MecTa 1 B Npe/jocTaBeHIs . MoaMeHeTe oNbealLaTa saKoYBaLLa
Kydpap. He BknioyBaliiTe MalumHaTa, ako nogosupare,HamecrteTte nosvuusita Ha (angsf ‘;"3231”4i;i;:§‘;'°”53”43 MPYKUHA | oysuHa W 5t ocTaBeTe Taka, ve
nnacTuHaTta Ha rpebeHa 1 3aTerHeTe oukcupallmMTe BUHTOBE Ha ocTpueTo. [NpoBepeTe aanu 3aTsrawara ravika cama pauna 1, ) saTsraiata ravika ia Ce BbpTy NECHO.
CTpUXKeLLUTe OCTpMUETa ca NPaBUMHO NOCTABEHW U Janu AbpXaya Ha KOHYCOBUAHWUTE BUHTOBE ce pasxnabsa. Wanonasaiite "Loctite” wunu apyro
Ha npuTKcKalla ckoba (unmcTpaums 3, Touka 2) ca CUTyvMpaHu B AynkuTe Ha peseLa. Paaxna6eHa nokpuBsalLa BTyrka. nofo6Ho nenuro, 3a Aa 3anenuTe
Cera cTerHeTe 3ataraiwyara ravika, 40 KaTto pe3elbT Obae NPMTMUCHAT 0 NiacTuHaTa Ha eIfRIEIETE) &L
rpebeHa 1 MoXe Ja NoYyBCTBATE Marnko CbMPOTMBIIEHNME. OnbBaLOTO CbeANHEHNe e CHYNeHo. MoameHeTe OMbBALLOTO CbeANHEHNE.

Jluncea nnb3rawms ce pbkas (MnOCTPaLMS
1 6 I'Io,qmeHeTe nnb3rawmsa ce pbKas.
7.3. MopocTpsiHe Ha OCTPUETO 3a CTPUraHe:  Todka 6).
PaboTeTte camo ¢ nofocTpeHn ocTpueTa 3a cTpuraHe. lNogmeHeTe 3aTbneHnTe ocTpueta unm He oxe 5a o Ko6aEH Eﬂﬂ]::éﬂ; c1e 533555 g)wsuoceH MloaMeHeTe Nb3raLLMs Ce pHKaE.
Tesu ¢ nuncealuy 3ubuu. MpaBmnHO HaToYBaHE MOXe Aa Ce M3BbPLUM CamMo CbC crieumanHa [OMbAHUTENeH | HaTUGK ; :
MalLLKHa 1 OT 0ByYeH TEXHMK C KOTOTO MOXE [ia Ce CBbPXKETE Ype3 BaluWsi CEPBU3EH LIEHTBP. BBLPXY peseLia. BbprsujaTa ce MalwvHHa YacT Bb8 (opmata | MogmeHeTe BbpTAlaTa ce MallvHHa
Ha BUIna € N3HOCeHa oTrope. 4acT BbB q)opmara Ha BUna.

anTMCKaLLlMTe ckobu ca M3HOCeHU

lMoameHeTe npuTUCKaLLmMTE CKOBK.
(vniocTpaums 1, Touka 2). PERERENE A ENTD G

Jlarepute ca U3HOCEHMW.
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HEW3MPABHOCT NMPUYNHA MOMPABKA
MpuTuckawarta ckoba | MpeanasHy noacTasku Ha OMbBALLOTO 3BeHO | MogMEeHeTe npeanasHu NoACTaBKu Ha
napa. Ha npyxuHaTta OMbBALLOTO 3BEHO Ha MpyXuHaTa.

pebeHbT 1 ocTpreTaTa Ha peseua ca
3aTbreHu.

3aocTpeTe ¢ NpubnM3nTENHO 20um
oTpuuaTenHa paBHUHa.

Jlowo psizaHe

MpekaneHo manko ob6TAraHe Ha CTpwxXeLmTe
ocTpueTta.

YBenuyeTe HaTUCKa, kaTo 3aBueTe
3aTaralwiara raiika (vntoctpaums 3,
Toyka 1)

OcTtpuetata He ca fobpe HaoCTpeHu.

3aocTpeTe ¢ npubnusnTENHO 20pum
oTpuuaTenHa paBHUHA.

MorpeluHo nocraseHa nnacTuHa Ha rpebena.

OTHOBO Harnacete ropHoTo octpue 1,5
MM Hasaj B 3aBUCUMOCT OT nractvHata
Ha rpebeHa (nntoctpaums 11).

He pexe

Jluncealy konsiHeH narep (unoctpauus 1,
Touka 25).

MOMNPABKA

HEW3MNPABHOCT MPUYNHA

KokcoBute 4etkn aa 6baat nogmeHeHu
MoTopbT pabotn MHoro | I3HOCEHU KOKCOBM YETKN.
OT CepBU3EH LIEHTBP.

6aBHO.

[OedekteH potop unu crarop. MoameHeTe potopa U /unu cTaropa.

MoBpeneHo 3b64aTo KONENo u /unu
peayKUMOHEH MeXaHn3bM (nnrctpaums 1,
Touka 8).

MoameHeTe 3b64aTO KONENO.

Bb3gywHusaT dovntbp e 6rnokvpaH; Bb3gyxbT
OtcTpaHeTe Bb3OYWHUS UNTLP U O
He MoXe Beye Aa umpkynupa (untoctpaums 1,
noYncTeTe ¢ YeTka UMM ro noamMeHeTe.

ToYKa 28).
He 3aTsaraitte ¢ Hatuck, HacTpowvikata Ha
HaTUcka Ha rnaeaTta npu cTpuraHe e
CekumsiTa Ha MoTopa
npekaneHo ronam (unoctpaums 7). Ako
3arpsisa. HaTuckbT npu cTpuraHe e npekaneHo BUCOK.

ocTpueTata BCe Olle He pexar, To Te
TpsbBa QfOa 6bdaT HAOCTPEHU uWNn

NoAMEHEHM!.

MoBpeaeHn narepu (MOYNCTBALLMAT riyns e
MoameHeTe narepute.
nospeawn narepute).

M3HoceHa cTpwkella rnasa ( unioctpauus 1,
TouKa 23).

Bwxre pasgen 1.4.

CTpVI)KeLLlaTa rmaea
CTaBa MHOro ropetua.

HatucksT npu cTpuraHe e npekaneHo ronsam.

HamaneTe HaTucka Npw cTpuraHe n
nofocTpeTe ocTpueTara, ako e
Heobxogumo.

Cekumata Ha moTopa | PeayKuUMOHHMAT MexaHM3bM M ocTa HAMaTt CwmaxeTe PEAYKUMOHHUA MEeXaHU3bM U

CBUCTU LLYMHO. ny6pUKaHT. ocTa.

Hsima cma3BalLo NOKpUTME Ha KOMSHHMS
narep (unoctpauus 1, Touka 25)

OmacneTe KONsSHHUA narep.

PoTopbT ce ABWXWM HETOYHO (I'Ipe}:l,MSBI/IKaHO

MoTopbT BUGpMpa. OT cuneH yaap). MogmeHeTe poTopa.

Iarepute ca nsHoceHu. lMoameHete narepute.

Hsima rpec no nnb3rawysi ce pbkas
(vnioctpauus 1, Touka 6).

CmaxeTe nnb3rawms ce pbKas

J'IarepMTe Ca N3HOCEHWU.

MoTtopHa 4yacrT:

HEW3MPABHOCT

MPUYMHA

MOMPABKA

MoTopbT He paboTu.

Hawa 3axpaHBaHe.

MpoBepeTe 3axpaHBalLMsi NPOBOAHUK U

dasara.

MoBpeneH kaben

Tpsbea fa 6b4e NpoBepeH M NogMeHeH

8.0na3BaHe Ha oKonHaTa cpefa U M3XBbprsHe:

8.1. BbBepeHue:

Cob6CTBEHUKBT Ma OTFTOBOPHOCTTA NPAaBUMHO Aa U3XBbPIW CTPUXELLUTE OCTPUETA, KaKTo U camata
MallMHa 3a CTpUraHe B Kpast Ha Xu3HeHus i uukbn. Monsi, cebniogaBaiite CboTBETHUTE
HaLWOoHanHW pernameHTaumm.

a.Kateropun Ha maTepuana

Mons, 3aHeceTe MaluvHaTa 3a pasrnobsiBaHe B CEPBU3EH LIEHTbPWIIM MPU CrieumanusmpaH
pasnpocTpaHMTeN Ha enekTpu4ecko obopyaBaHe BbB BaLLKS PaNOH.

OT CepBU3EH LIEHTBP.

MoBpeneH npekbcBaYy UK MOTOP.

TpsibBa Aa 6bae NogMeHeH OT cepBU3eH

LEHTBP.

MpepnassawmsT npekbcBay npw

npeToBapBaHe ce € BKn4un.

HatucHerte ro (nnioctpaums 5).

Mpepnassawmat
npekbcaay npu
npetoBapBaHe
NOCTOSIHHO Ce BKITIOYBa

(vntocTpauums 5)

OcTpueTarta ca 3acegHanu.

OTcTpaHeTe 3acegHanara Yactuua.

BrnokupaH Bb3ayLueH punTbp.

MouncTete mnu nogmeHeTe Bb3AYLIHWA

dunTbp.

[MoBpeaeH poTtop unu ctatop.

MNMogmeHeTe potopa / craTopa.

MospeneH npekbcBay 3a MaKkcuMmarHo

TOKOBa 3awuTa.

lMogmeHeTe npekbCcBaya 3a MakcUMarnHo

TOKOBa 3awuTta.
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MaTepuan Cbabp)aly ce B efleMeHTUTE oT uatcTpaumns 1

lyma 18/ 19

Monuamua 8/27/28

Xensazo / 1/2/3/4/5/6/7/8/9/10/11/12/21/
CtomaHa 22/24/25/26/28/29/ 30

Meg 11/12/17/ 19

MecuHr 13/15/17 /27

ANYMUHUI 23

Opyrun 9 /10/13/14/15/17/ 30

MaTepuanu
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8.Appecy 3a KOHTAKT:
MsicToTo Ha nokynka unu dompmara NocoyYeHa B rapaHLOHHaTa KapTa ca 0TOpusnpaHu
CEPBU3HU LIEHTPOBE MNN ce 0ObpPHETE KbM HaN-OMNM3KNsi CepBU3EH LIEHTBbP BbB BallaTa obnacr.

T

B33 24 29 25

N7 222
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3ABENEXKA: DENCTBUTENHUAT NPOAYKT MOXE [IA CE PA3/IUYABA OT
MHCTPYKUUATA 3A YINOTPEBA BE3 NPEOYMNPEXAEHUE BIIATOOAPEHME HA
NPOOABINKUTENHU NPOYYBAHUA
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TROY® ELEKTRIKLI
KOYUN KIRPMA MAKINASI
KULLANMA KILAVUZU
Model No. T 19902

Uyan! Bu kilavuzda belirtilen tim guvenlik uyarilarini ve kullanma talimatlarini okuyunuz
ve uygulayiniz.

TROY ELEKTRIKLi KOYUN KIRPMA MAKINASI KULLANMA KILAVUZU
KULLANMADAN ONCE LUTFEN BU TALIMATLARI DIKKATLICE OKUYUNUZ
GENEL OZELLIKLERI ve iSLEVi

T 19902 kugukbas hayvan, 6zellikle koyun, kegi, lama, alpaka ve deve familyasina tye
tim hayvanlarin kirpma igleri igin gelistiriimis bir Grindar. Bagligi degistirilerek buylkbas
ve at kirpma islemlerine uygun hale getirilebilir. Bu Griiniin bagka amaglarla ve insanlar
Gzerinde kullanilmasi kesinlikle yasaktir. Kullanilacak bdlgeye uygun kesici basliklarin
ve bigak agizlarinin kullaniimasi gerekmektedir. Ciddi yaralanmalara yol agabilecek
sikisma tehlikesi vardir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERI iCiN GENEL UYARILAR

-Bu makina ile glivenli calismak, ancak isletim ve giivenlik bilgilerinin tamamen okunmasi
ve talimatlarin kati olarak izlenmesi ile mimkunddr.

-Yalnizca bedene tam olarak oturan giysilerle ¢aliginiz.

-Calisma alanini daima temiz tutunuz. Hasarli kablosu olan makinayi asla
kullanmayiniz.

-Calisma ortaminin iyi aydinlatilmasini, her tirlt yabanci cisimden

arindiriimasini saglayiniz.

‘Makinay1 yagmurda ya da nemli ortamlarda calistirmayiniz. Calisma

esnasinda kablolari daima makinadan uzakta tutunuz.

‘Makinanizi galistirmadan dnce her turll aksesuar ve ayar aletinden

arindinimig olmasina dikkat ediniz. Aletin galismaya baglamasiyla birlikte

tam olarak yerlesmemis bir aksesuar yaralanmalara neden olabilir.

‘Bigaklari yalnizca makina kapaliyken yerlestiriniz.

-Calisirken giivenli ve dengeli bir durus aliniz.

‘Makinayla ¢alismayi birakmadan énce daima kapatiniz ve makinanin tam olarak
durmasini bekleyiniz.

-Makinanizi kapasitesinin Gzerinde veya bu kullanma kilavuzunda belirtiimis amaclar
diginda kullanmayiniz.

-Salteri bozuk olan makinalari asla kullanmayiniz. Gerekli bakim ve onarim yapilmadan
bu tir makinalar asla kullanmayiniz.

‘Makinanizla kullandiginiz bigaklar kullanim esnasinda sikisir ve bloke olursa aletinizi
hemen kapatiniz.

-Gocuklarin makinayi kullanmasina higbir kosulda izin vermeyiniz.

-‘Makina tzerindeki her tirlt temizleme ve bakim islemi elektrik baglantisi kesildikten
sonra gergeklestiriimelidir.
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-Uriinii sadece kalifiye ve uzman kisilere onartin. Uzman olmayan kisiler tarafindan

yurlttlecek onarim ve bakim igleri kazalara neden olabilir.

-Makinanin hareketli parcalarinin kusursuz bi¢imde calistigindan, sikisma olmadigindan ve
kirik veya hasarli parga olmadigindan emin olun. Kullanmadan énce hasarli parcalari

yetkili bir serviste onartin veya degistirin.

-Makinanizda bir degisiklik yapmayin veya aletinizi bu kilavuzda belirtilen amaglarin disinda
kullanmayin. Makinada yapilacak her tirlu degisiklik usuliine aykiri kullanim anlamina gelir
ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

1. TEKNIK OZELLIKLER T 19902
Gerilim (Volt) 220-240
Gig (W) 400
Ebat (cm) 80 x 95 x 350
Devir hizi (dev/dak) 1800-2700
Max. ortam sicakligi (°C) 0-40
Max. ortam nemi (relatif) (%) 10 - 90
Gurdlthd emisyonu LpAm (dbay) 90
Boyutlari (mm x mm x mm) 80 x 95 x 360

Agirlik (kablosuz) (kg) 1,879

2. EKIPMAN LISTESI
1 adet kirpma bagshgdi ile kirpma makasi

1 ¢ift kesici bigak

1 adet 6zel tornavida

1 adet 6zel yaglama yagi
1 adet temizleme firgasi
1 adet kullanma kilavuzu

1 adet saklama cantasi
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3. GUVENLIi CALISMA TALIMATLARI

-Makinay1 yukarida belirtilen hayvanlar disindaki canlilar Gzerinde kullanmayiniz. Aksi
kullanim hayati hatalara neden olabilecektir.

-Cocuklarin makinayi kullanmasina higbir kosulda izin vermeyiniz.

-Uzatma kablosu kullanilan durumlarda, elektrik sokunu énlemek igin ekipmanin her
tarld nem ve siviya karsi korunmasina 6zen goésteriniz.

-Glvenli ve saglam bir sokete giris yapiniz

-Her ¢alisma 6ncesinde uriiniin, kablolarinin zarar goriip gérmedigini kontrol ediniz.
Tespit edilen hasarin yetkili bir servis tarafindan giderilmesi gerekmektedir.

-Normal ¢alisma sartlari altinda tespit edilen gurtlti emisyon degeri 90dB(A) degerindedir.

isitme hasarina engel olmak igin isitme koruyucu donanim kullaniniz.
-Uygulamayla uyumlu korunma kistaslarinin belirlenmesi ve uygulanmasi gerekir.
Kullanicin giavenlidi igin guvenlik gézlikleri ve burun ve topuk koruyuculu kaymaz
ayakkabilar kullanimi tavsiye edilir.

-Kullanicinin hayvan kirpma isleminde tecriibeli olmasi gerekmektedir.
-Calismaya baglamadan 6nce bu talimatlarin kesinlikle okunmasi gerekmektedir.

3.1 Galismaya Baslamadan Once:

Elektrikli aletlerin canlilar Gzerinde kullanimi esnasinda karsilasilabilecek tehlikelere karsi
dikkatli olunmalidir. Dolayisiyla makinayi kullanmadan énce bu kilavuzda belirtilen btin
kaza 6nleyici tedbirlerin alinmasi gerekmektedir.

-Makina tzerindeki etikette belirtilen voltaj degeri diginda bir sebeke baglantisi
kurulmamalidir. Makina sadece AC gig¢ kaynagdina baglanmalidir.

-Hareket halindeki kirpma bigaklariyla temas etmekten kagininiz.

-Makinanizi kapattiktan sonra bile gii¢c kaynagi baglantisi kesilmeden kirpma bigaklarina
dokunmayiniz. Gug baglantisi kesildikten sonra kirpma basldi veya bigaklariyla ¢alisiniz.
-Makinayi yagisl havalarda nemli, islak ortamlarda kullanmayiniz. Asla islanmis bir
hayvan lizerinde kullanmayiniz.

Makina igerisine niifuz edecek rutubet makine izolasyonunu ortadan kaldirir, kisa
devre veya elektrik soku riski olusur.

-Elektrik sokunu dnlemek icin makinayi daima kuru bir bezle gui¢ kaynagi baglantisi
kesildikten sonra temizleyiniz.

-Kirpma iglemine baslamadan dnce her turl elektrik kablosunun kontroll bir sekilde
serilmesini saglayiniz. Ezilme, takilma ve sikismalara kargi kabloyu koruyunuz.
Hayvanlarin kablonun tzerine basmasini veya takilmasini énleyiniz. Kabloyu asla
makinanin etrafina sarmayiniz. izolasyonuna zarar verebilecek sicak ylizeylerden ve
cisimlerden uzak tutunuz.

-Glg kaynagi ile baglantisini kesmeden 6nce agma kapama anahtarini OFF
pozisyonuna getiriniz.

-Calisma esnasinda makinadan gikacak sesler hayvanlari tGrkitebilir. Herhangi bir tehlikeli
durumla karsilasmamak icin hayvanlari giivenli bir sekilde kontrol altina aliniz. Hayvana

6nden yaklasiniz ve makinayi hayvanin goris alani igcerisindeyken caligtirmaya baslayiniz.

-Kirpma iglemi iyi havalandiriimis kuru ortamlarda, patlayabilecek cisim ve camlardan
uzakta gerceklestiriimelidir.

-Bigaklarin sikismasi tehlikesi vardir. Bigaklar tam olarak monte edilmeden makinayi asla
kullanmayiniz.

-Korelmis, disleri kirllmis bigaklarla kesim islemi yapmayiniz.
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3.2 Kesici Bigaklarin Ayarlanmasi:
Calismaya baslamadan énce asagida belirtilen ayarlarin yapilmasi gerekmektedir:

3.2.1 Kirpmadan énce:

-Basingli ¢atal dislinin tasiyici koni pimlerinin kesici Gzerindeki konumlandirma delikleriyle
ayni hizada oldugundan emin olunuz (Sekil 1, Parga 2). Makina kapaliyken ilk direnisi
hissedene kadar ayar vidasini sikistiriniz (Sekil 3, Parga 1). Bu ilk direng noktasini
takiben ayar vidasini ¥4 devir kadar sikistiriniz.

-Kirpma makinesini ¢alistiriniz. Bigaklar Uzerinde temas baskisi kalmayacak sekilde gerdirme
vidasini gevsetiniz (Sekil 7). Guriltd miktari artacaktir.

DIKKAT: gerdirme vidasi haddinden fazla gevsetilirs kesici bicaklar yerinden c¢ikarak
yaralanmalara sebep olabilir.

-Gerdirme vidasini yavasca sikmaya baslayiniz. Guriltl seviyesi giderek azalana ve bir
direng hissedilene kadar sikmaya devam ediniz. Kirpma iglemine baslayiniz, hala diizgin
kirpma yapilamiyorsa gerdirmeye devam ediniz.

3.2.2 Kirpma esnasinda:

-T 19902 geleneksel koyun kirpma makinalarina oranla daha az bir basing uygulayarak
cahstirilabilir. Dolayisiyla kesici bigaklarin gerekenden fazla gerdiriimemesine dikkat
edilmelidir. Kirpma islemi esnasinda gerektikge bigak gerilimi maksimum %4 tur ayar vidasi
dondsleriyle arttiriniz. Bu sikistirma islemi ile arzu edilen sonug elde edilemezse, kesici
bigaklar bilenmelidir. Kirpma sistemi geleneksel makinalara oranla daha az gii¢ uygulanmak
suretiyle kolay kesimler saglamak Uizere gelistiriimistir. Dolayisiyla bigak gerilimini cok ylksek
degerlere ayarlamamak gerekmektedir. Bigcak gerilimi kirpma islemi esnasinda gerektikge
arttinlmahdir.-Kirpma islemi édncesinde bigaklar yetersiz gerilmiglerse, arasinda tuyler
toplanmaya baglayacak ve kirpma islemini imkansiz hale getirecektir. Bu durumda bigaklar
ayrilmali, temizlenip, yaglanip Kisim 4.2 de anlatildigi sekilde yeniden monte edilmelidir.

3.3 Yaglama — Kirpma Oncesi ve Esnasinda:

-Kirpma isleminden maksimum verimin alinabilmesi, kirpma makinasi ve bigaklarinin
Omrinin uzatilabilmesi icin alt ve Ust bigaklar ince bir yag tabakasi ile yaglanmalidir

(Sekil 4, Parca 1 ve 4). Kesici baglikta bulunan tim hareketli pargalarin ayni sekilde
yaglanmasi gerekmektedir.

-Kesici bigaklarin Gizerine bir iki damla yagd uygulayiniz. Kesici basligin Gizerinde yer alan
yaglama deliklerinden de igeri yag bosaltiimahdir (Sekil 4, Parga 2 ).

-Sadece parafin bazli yaglar veya ISO VG 15 sartnamesine uygun yaglar kullaniimahdir.
Bu yagin zehirli 6zellikleri bulunmaz ve ciltte kasintilara neden olmaz. 21 giinden fazla
depolanmis bir parafin yaginin degerlerinde 20% azalma olacaktir.

Basarisiz yapilacak bir yaglama uygulamasi kirpma igslemlerinde verimin azalmasina neden
olacaktir. Yetersiz yaglanan kirpma makasi bigaklari kapasitesinin Gzerinde isinacak ve
malzeme 6mriinU azaltacaktir.

-Kullanim esnasinda en az her 15 dakikada bir kesici bigaklar ve baslik, kurumalarini
onlemek icin yaglanmalidir.
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3.4 Acma - Kapama:

-Kayar anahtar Gizerinde iki pozisyon vardir ($ekil 2'de 0 konumu goésterilmektedir)
‘Konum 1: Acik ve Konum 0: Kapali

-Makinay! agip kapamak igin sadece kayar anahtari kullaniniz.

-Makinay1 herhangi bir gli¢ kaynagina baglamadan énce agma kapama anahtarinin
konumunu kontrol ediniz.

Elektronik hiz kontrol anahtarinda 6 farkl hiz seviyesi vardir. (1 en yavas, 6 en hizli
seviyedir)

4. BAKIM VE ONARIM:

Herhangi bir bakim islemine baslamadan 6nce, makinanizin gi¢ kaynagi ile baglantisini
kesiniz, kablosunu prizden ¢ekiniz. Makina kapali durumdayken bile gli¢c kaynagi
baglantisi kesilmemisse ellerinizi kesici bigak agzina yaklastirmayiniz. Kesici bigaklarla
ve basligiyla yapacaginiz her tirlt galisma 6ncesinde gu¢ kaynagdi baglantisi kesilmelidir.

4.1 Kesici Bigaklarin ve Baghgin Temizligi:

Kullanimdan sonra, kuru bir bez yardimiyla yaglama amagh kullanilan yagi temizleyiniz.
Kesici bigaklari ve baslgini yine kuru bir firga yardimiyla temizleyiniz. Paslanmayi
oénlemek icin pargalari yaglayiniz. En ufak paslanma bile kesici bigaklarin ve bashgin
performansini etkileyecek veya kirpma islemini bir siire sonra tamamen
imkansizlastiracaktir.

4.2 Kesici Bigaklarin Yerlestirilmesi:

Kesici bigaklar bir adet tarama plakasi (Sekil 6, Parga.2) ve bir adet kesici bigaktan olusur
(Sekil 6, Parga 1). Bigaklari yerlestirirken dogru ylzeylerin birbiriyle temas ettirildiginden
emin olmaniz gerekmektedir.

Bigaklari yerlestirmek igin:

-Basing ayarlama vidasini gevsetiniz (Sekil 7) ve makinanizi bigak sabitleme vidalari
yukari bakacak sekilde sert bir zemin Gzerine yerlestiriniz.

-Bigak sabitleme vidalarini gevsetiniz (Sekil 7) ve eskimis bigaklari degistiriniz.

-Yeni bigaklarin ytzeylerinin temiz olmasina 6zen goésteriniz, aksi halde kirli ylzeyli yeni
bicaklarla verimli bir kirpma islemi gercgeklestirilemeyecektir.

-Yeni kesici bigadi ¢atal dislinin tasiyici konileri icerisine yerlestiriniz (Sekil 9+3, Parca 2)
ve yeni tarama plakasini gevsetilmis vidalarin arasindan itiniz (Sekil 10). Bigak sabitleme
vidalarini tarama plakasini elinizle yanlara dogru hareket ettirebilecek noktaya

kadar sikiniz. Makinanizi gerdirme vidasi Ustte kalacak sekilde ters ceviriniz.

-ONEMLI: Bigaklar ayarlarken alt bigagin agindirici yiizeyinin Ust bigak

ucundan 1.5-2.0mm ileride kalmasini saglayiniz (Sekil 11).

-Bigaklari ayarladiktan sonra, tarama plakasinin yerini ayarlayiniz ve bigak sabitleme
vidalarini sikiniz.

4.3 Kesici Bigaklarin Bileylenmesi:

Sadece bileylenmis kesici bigaklar ile ¢alisiniz. Eksik disli veya korelmis bigaklar
kullanmayiniz. Bigaklarin bileylenmesi 6zel bir makine ile sadece yetkili servisler
tarafindan gergeklestiriimelidir.
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4.4 Hava Filtresinin Temizlenmesi: “
Hava filtresi motorun alt kisminda yer almaktadir. Filtre temizleme amagli motordan

cikarilabilir. Hava filtresinin dlizenli olarak kuru bir firga ile temizlenmesi gereklidir. Temizleme
islemi esnasinda makine igerisine herhangi bir yabanci cismin girmesine kesinlikle engel
olunmahdir. Makinanizi asla hava filtresi olmadan kullanmayiniz.

4.5 Kesici Bashgin Degistirilmesi (Opsiyonel):

Kesici bashgi koyundan kigikbas moduna gegirmek igin, iki baglik vidasini gevsetiniz.
Basligi cikarip istenilen baslikla degistiriniz. Gerekirse disli carkini yaglayiniz

(Sekil 1, Parga 8). ki vidayi da sikistiriniz ve bagligi sabitleyiniz.

4.6 Kirpma Makinasinin Depolanmasi:

Makinanizi kuru bir yerde saklama kutusu ile beraber depolayiniz. icerisine herhangi bir
nedenle bir sivinin girdiginden siiphelenirseniz makinanizi asla bir gii¢ kaynagdina
baglamayiniz. Kisa devre veya elektrik soku tehlikesi vardir. Makinanizi bu durumlarda
yetkili bir servise gétiriniz. Kullanimlar arasinda makinanizi temizleyiniz, yaglayiniz,
kutusuna kaldiriniz ve kuru temiz gocuklarin ulasamayacagi bir yerde depolayiniz.

,
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5. ONARIMLAR

5.1 Giris:
Belli sorunlarla karsilasiimasi durumunda kullanici ve yetkili servisler tarafindan
yaplilabilecekler asagidaki tabloda belirtilmistir.

5.2. Olasi Sorunlar:

Asiri yikleme koruma anahtari makinayr mekanik ve termal ylklerden korur.

Asiri yikleme koruma anahtari attiginda makine duracaktir. Anahtarin atmasiyla es
zamanli olarak kayar anahtarla makinayi kapatiniz (Sekil 2, Konum:0). Anahtarin atmasi
motor arizalarina, kesici bigak geriliminin artmasina, kesici bagligin sikismasina, veya
hava filtresinin ttkanmasina bagl olabilir.

Sorunu gidermeden 6nce gi¢ kaynagdi baglantisini kesiniz. Sorunu giderdikten birkag
dakika sonra asiri ylikleme koruma anahtarini igeri bastirarak (Sekil 5) makinanizi
yeniden calistirabilirsiniz. Asagidaki tabloda belirtilenler disinda bir sorunla karsilasmaniz
durumunda yetkili bir servise bagvurunuz.

SORUN NEDENi ¢c6zim
Elektrik yok

Gug kaynagi ve sigorta kontrol edilmeli

Yetkili bir servis tarafindan kontrol ve tamir
Hasarli kablo
edilmeli

Motor galismiyor
Yetkili bir servis tarafindan kontrol ve tamir
Hasarli anahtar veya motor X .
edilmeli

Asiri yik koruma anahtari atmig Igeri bastiriniz (Sekil 5)

Bigaklar sikismis (Sekil 6) Sikigikhigi gideriniz

Hava filtresi tikanmis
(Sekil 12)
Hatali rotor veya stator

Filtreyi temizleyiniz veya degistiriniz.

Motor galigmiyor
Rotor ve/veya stator degistirimeli

. Karbon firgalari yetkili bir servis tarafindan
Hatali agiri yik koruma salteri o i
degistiriimeli

Yetkili servis tarafindan  karbon firgalari
Karbon firgalari aginmis

Motor yavas galigiyor degistiriimeli

Rotor veya stator sorunlu Rotor ve/veya stator degistirimeli

Hava filtresi bloke olmus ve hava sirkiilasyonu i o
Hava filtresini ¢ikariniz ve temizleyiniz veya
tamamlanamiyor

i degistiriniz
(Sekil 1, Parga  28)

Motor kismi i1siniyor - -
Basing ayarlama vidasini gok sikmayiniz (Sekil
Kirpma gerilmesi ¢ok fazla 7) , bigaklar kesmiyor ise degistirilmeli veya

bileylenmeli

Sorunlu mil yatadi (temizleme akigkanlari igine

_— Mil yatadi degistiriimeli
girmis)
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SORUN

NEDENi

¢c6zim

Motor kismindan  gurdltd

geliyor

Rediiksiyon dislisi ve garki yaglanmamig

Rediiksiyon dislisi ve ¢arki yaglanmali

Motor titresim yapiyor

Rotor yanlis galigiyor

Rotor degistiriimeli

Mil yatagr aginmig

Mil yatag! degistirilmeli

Ust bigaklar sinirli hareket

ediyor

Gerdirme mili kirlmig

Gerdirme mili degistirimeli

Krank mili ve/veya doner catal disli aginmis

Krank mili ve/veya doner catal disli degistiriimeli

Mil yatagr aginmig

Mil yatag! degistirilmeli

Ust bigak hig hareket
etmiyor

Hatali digli garki (Sekil 1, Parga 8)

Disli carki degistiriimeli

Motor kisminda hatali rediiksiyon diglisi

Red(iksiyon diglisi degistiriimeli

Krank mili kirllmis veya egilmis

Krank mili degistirilemli

Basing ayarlama vidasi

kullanim esnasinda

gevsiyor

Gerdirme kilit yayi kayip (Sekil 1, Parga 4)

Gerdirme kilit yay! takilmali ve gerdirme vidasi

rahat dénecek sekilde yerlestiriimeli

Gevsek firga

SUN-FIX ve muadili yapistiricilarla sabitlenmeli

Kesicilere yeterli basing

uygulanamiyor

Gerdirme linki kirilmig

Gerdirme yayi degistirilmeli

Kayar yaka kayip (Sekil 1, Parca 6)

Kayar yaka degistirilmeli

Kayar yaka aginmig
(Sekil 1, Parca 6)

Kayar yaka degistirimeli

Basing catal diglisi aginmig
(Sekil 1, Parca  2)

Basing catal dislisi degistirilmeli

Basing catal dislisi dustyor

Gerdirme yay lzerindeki sabitleme bagliklar

Gerdirme yayi degistirilmeli

Makine yetersiz veya hig

kirpamiyor

Kesici bigaklar kérelmis

Kesici bigaklar dogru bileylenmemis

Kesici bigaklan yetkili bir serviste bileylenmeli

Kesici bigaklar yaglanmamig

Her 15 dakikada bir kesici bigaklar yaglanmali

Bigak gerilimi gok dusuk

Ayarlama vidasini sikarak gerilimi arttinimali
(Sekil 3, Parga 1)

Hayvanin tuyleri i1slak

Sadece kuru iken kirpiimali

Killar st ve alt bigaklar arasinda sikisti (Sekil 5,
Parga 1 ve 2)

Bigaklari ayirin, temizleyin, yaglayin, yeniden

monte edin ve basinci arttirin.

Kesici baglik ok fazla oynuyor

Kesici baslik servis tarafindan incelenmeli

Ust ve alt bigaklar arasinda gok fazla agiklik var

Bigak araligini dogru ayarlayiniz.

Kesici baslik gok isiniyor

Kesme gerilimi ¢ok fazla

Kesme gerilimini azaltin ve gerekirse kesici

bigaklari bileyletin

Krank mili Gzerinde yag yok
(Sekil 1, Parga  25)

Yaglayiniz

Kayar yaka tizerinde yag yok
(Sekil 1, Parga  6)

Yaglayiniz

Mil yatagi aginmig

Mil yatag: degistiriimeli
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6. BAKIM VE CIHAZIN TEMIZLENMESi

-Bu bdélimde kullanici tarafindan yapilmasi gereken bakim faaliyetleri agiklanmaktadir.
-Makineyi, kullanim kilavuzunu ve aksesuarlari orijinal ambalajinda saklayiniz. Bdylece
tiim bilgi ve parcalar elinizin altinda hazir bulunacaktir.

-‘Makinenin tzerinde herhangi bir ¢calisma yapmadan 6nce elektrik baglantisini kesiniz.
‘Makinenin ylzeyini temiz ve yumusak bir bezle temizleyiniz. Temizlik amaci ile asla eritici
iceren herhangi bir kimyasal kullanmayiniz.

-Daima tozdan ve kirden arindiriimis olarak gocuklarin ulagsamayacagi, serin, kapali ve
glvenli bir ortamda saklayiniz.

-Makinanizi gunlik olarak kontrol etmeniz tavsiye edilir. Kablolari, bagdlantilari, elektrik
kablosunu, prizini her kullanimdan énce kontrol ediniz. izolasyonunu, sapinin esnekligini
ve ana hareketli parcalari strekli olarak kontrol ediniz.

-Degismesi gereken pargalarin yetkili servisler tarafindan mutlaka orijinal pargalar ile
degistiriimesi gerekmektedir.

7. TASIMA VE DEPOLAMA ILE iLGILi UYARILAR

-Makinanizi higbir surette kablosundan tutarak tasimayiniz.

-Makinanizi daima tozdan ve kirden arindirilmis olarak ¢ocuklarin ulagsamayacagi, serin,
kapali ve guvenli bir ortamda saklayiniz.

-Kuru ve korozyona neden olan gazlarin olmadigi ortamlarda depolayiniz.

-Tagima ve nakliye sirasinda sert ve keskin ylzeylerle temastan kagininiz.

-Eritici, yanici ve yakici maddelerden uzak tutunuz.

‘Depolanirken kablosunun ezilmesine engel olunuz.

8. SERVIS VE YEDEK PARGA

-Bu aletin gtvenli ve uzun 6mdirli ¢alismasi icin gerekli gérdtigtiniiz durumlarda tamir ve
onarim iglemlerini sadece yetkili servislere onayli yedek pargalari kullanma sarti ile
yaptiriniz.

-‘Makinayi, faturanizi, isletim talimatini ve aksesuarlari orijinal

ambalajinda saklayiniz béylece tum bilgi ve parcalarina ihtiyag aninda kolayca
ulagabilirsiniz.

-Elektrikli makineleri suya duslirmeyiniz. Lutfen isletim talimatinda verilen ek ipuglarina
dikkat ediniz.

-Bu kilavuzda belirtiimeyen bir sorunla karsilasiimasi durumunda, makinanizi
kullanmayiniz ve hemen Uretici/ithalatgi firma veya yetkili servis temsilcileriyle baglanti
kurunuz.

-Servis ve yedek parca malzemelerinin temini ile ilgili olarak uretici/ithalatgi firma ile
baglanti kurunuz.
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9. CEVRE KORUMA VE UZAKLASTIRMA

Bu Urtinidin kullanim dmru boyunca kullanimindan kaynaklanan
nedenlerle gevreye verebilecedi herhangi bir zarar bulunmamaktadir.
Bu Uriintin ekonomik kullanim émri 10 yildir. Uriiniin ekonomik
kullanim émrli sonunda gevreye zarar vermeyecek sekilde
uzaklastirilmasindan kullanici sorumludur. Lutfen bulundugunuz bélge
yerel idarelerinin ¢op uzaklastirma direktifleri dogrultusunda

hareket ediniz.

Bir sorunla karsilasmaniz durumunda Uriind tamir edilmek Uzere
Ureticisine veya yetKkili servislere ulastiriniz. Tamir edilemeyen elektrikli
aletlerin yonetmeliklere uygun sekillerde geri donustirilmesi veya
uzaklastirilmasi gerekmektedir.

Paket ve ambalajlari ¢dp kutularina degil, gevre dostu geri donisim
amagcli hazirlanmig ayristirma kutularina atiniz. Béylesi kuigtk bir
6nlem bile gevre koruma adina blyik bir katki saglayacaktir.

TROY® markal (iriinler Duna Dis Ticaret Ltd.
Sti adina tescilli triinler olup imalati Duna Dis Ticaret Ltd.
Sti. tarafindan yurtdisinda yaptiriimaktadir.
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